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DELYVERY NOTE : 82812805

DATE : 06.08.2019 11:02:11 REMOTE TRANSMISSION
<>_|m0.~,m_5m_ﬂ><>0mm
hd : VENDOR SURFPLIER SHIP TO CUSTOMER : o
Magna PT S.p.A. A
VALEC EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALEQ TRANSMISSIONS via dei Ciclamini 4
a Service Logistigque
Comptabilité Valeo Embrayages g o 70026 MODUGNO
Route de Montreuil Bofte post. CS 70926 ITALY
62630 ETAPLES SUR MER 80002 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE ATTENTION TO :
Vendor Code 91019349 Your contact Expedition on : 06.08.2019 at 11:02:10
Shipping instruction Telephone : Delivered on : 08.08.2019 at 11:02:10 \.
Term of payment 60 days due net Oxder reason :
Material Description Customer Material Shipped w Unit Packaging Qty | Packaging Unit Nr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity { of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country =~ VALEO Material Number Mﬁmmm:_.m Expiration date unit Nr
Dual Wet Clutch assy 2510165000 150 PCE TBA-501627 1 113203200 105 113203200
550004200302
FR-IT 10840104 ’
A\ TBA-501626 7
! TBA-501.628 1
o \m.muo.v\mormmm \:‘n@ \Sv O
5 & .
m%.mﬁbhuqb%u PCE  TBA m”“w“ “ 113203201 45 113203201
T g TBA-5
KUE T HE+MAGEL sl
= MERCE TBA-501628 1
ALTITTAZIONE
Quantua dichiaratas \\.mmﬂu
Quania effettiva:
Tipo L-iballaggio: 2
Quantita Imbalits ) .
Conformita alle schede d'imbalio: _MH_ I_HE
oX% AR
CARRIER TRANSIT LOCATION
vehicle Nr Taotal gross weight 1028,57 KGM
Trailer Nr : ELS90WE Total net weight 1028,55 KGM
Transport ID Total no. of handling units: 2
Transport Mode + Truck Total no,. of baxes 3 2
Incoterms : FCA Amiens Total volume 0,16 DMQ
SIGNATURE AND SHIP-TO STAMP
The ownership of the products remains with Received in gaod shape without damage due lo transport
Valeo Page 1 / i
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until the total price has been paid by the
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Date et heure d'amivée - Arival Date and Time- Ankunfszeit ung Datum:
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Date et heure de départ - Departure Date and Time - Abfahriszeit and Datum:
Adresse de prise en charge de fa marchandse - Pick Up Address - Abholadresse :

wm@m

N

Raisan seciale - Name - Fima:

Date et heure d'arivée - Arival Date and Time at Delivery - Ankunftsaelt und Datum : ,QG_QMQ_'_)__

Date et heure de départ - Departure Date and Time at Delivery - Abfahrtszelt und Datum:
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NOM DU SIGNATAIRE - NAME OF THE SENDER - NAME DES UNTERZEICHNERS: \L. NOM DU SIGNATAIRE - NAMEUFTHECONSIGNEE - NAME DES UNTERZP@W g
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SIGNATURE OF THE SENDER :
UNTERSCHRIFT DES VERSENDERS:

UNTERSCHRIFT DES EMF64NGERS ks

il

;b

ﬂ

N /;/

nry ﬁgr LY uyLu \—Ull 4
Quantité/ | Conditionnemen Volume Poidsf wbdc%ﬁ%c relhung | Prix du Transport Internationat / Marchan |s:s‘Dange;eus:leanre§E§ G@"qﬁ%‘t‘w
Quantity/ | tfPackaging/ {Lx1xH) Weight/ International Transport Charge / @ [ﬁﬂfﬁéﬁ-ﬂ qm
Anzahl Verpackung Abmessungen | Gewicht Internationaler Transportpre'ls Nein Ja: UNnoe..
Classe, Class, Klasse .
Tmnspnrt an!ChargeIPms Groupe Emballage, Par.kaging Group, Transportverpackung . ..
Frals AQRSOI!CS]AddItlnnal F:esIZuatzllch: Transport sous temp. dirigée/Temp. controlfed transportf
ﬁ n Bebiihren Temperaturgefiihrte Transporte
by 3 1. 2. 3. 4, Non Cui: Tcmpé’ratur:
/jl Q/'!AS Draits de douaneCustom DutiesfZollgebiihren I:I No I:I Yes: Temperature:,
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1° Transporteur f 1st Succesive Carrier f 1. Transporteur Tra]:,";m:rr:eﬂ: I%",:rs%%ag 27 Transporteur / 2nd Succesive Carrier / 2. Transporteur T,:.:;g?;;fe:: fa’,:'s%ﬁ;ag
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Raison Socialef g Dg' DatefDatum: Raison SOEIHIEJ' J > / %| DatefDatum: d
Name /Firma: d*Arrivi du 1*Transp, Name [Fira; _,C‘,,-.#? p/r ,_7 d'Amivé du 2Transp.
k Arsival of 1t Carrier «vaf v fsss o 9 fval of 2nd Camier «vofonfoow
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Abfalrt 3, Transperteus DDh |]|:| (r' AN Abfahrt 4, Transporteur E]EIhEIEI
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1Pex. destiné & FLASH-[a retourner par,lé‘dermie/ transporteur) - 2™ex. destiné au demier transporteur - 3*~ex. destiné au 1¢ transporteur - #™ex. destiné au destinataire final - 5 ex. destiné au remettant lors de 'enlévement.

1% copy for FLASH (ta be return
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